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GEGENSTAND: OGGETTO:

AUSGABEN  IM  BEREICH  DER  ABFALLWIRTS-
CHAFT  -  ERHÖHUNG  DES 
JAHRESPROGRAMMES 2026

SPESE NEL SETTORE DI GESTIONE RIFIUTI  - AU-
MENTO DEL PROGRAMMA ANNUALE 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco  

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco  

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore  

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore X 

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti,  il  Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:

AUSGABEN IM BEREICH DER ABFALLWIRTSCHAFT 
- ERHÖHUNG DES JAHRESPROGRAMMES 2026

SPESE  NEL  SETTORE  DI  GESTIONE  RIFIUTI   - 
AUMENTO DEL PROGRAMMA ANNUALE 2026

Vorausgeschickt, dass im Laufe eines Kalender-
jahres im Bereich der Abfallwirtschaft diverse lau-
fende Kosten anfallen;

Premesso che nel corso di un anno solare l´am-
ministrazione generale nel settore della gestione 
rifiuti deve sostenere diverse spese correnti;

festgehalten, dass die entsprechenden Rechnun-
gen innerhalb der angegebenen Fälligkeiten be-
zahlt werden müssen, da bei Überschreitung der 
Fälligkeitsfristen Verzugszinsen in Rechnung ge-
stellt werden;

ritenuto, che le relative fatture devono essere pa-
gate entro le prescritte scadenze, perché in caso 
di inosservanza degli termini vengono calcolati in-
teressi di mora;

festgestellt,  dass die Ausgabenverpflichtung und 
Liquidierung  dieser  zu  errechnenden  Ausgaben 
von Lieferungen, die nur annähernd vorausgese-
hen  werden  können,  aufgrund  der  vorgelegten 
Rechnungen und der im Haushalt der laufenden 
Finanzgebarung ausgewiesenen und verfügbaren 
Mittel durchgeführt werden sollen; 

accertato che l'impegno di spese e la liquidazione 
delle cosiddette spese a calcolo riguardanti forni-
ture, il cui impegno effettivo si può provvedere in 
via approssimativa e i cui fondi siano stanziati e 
disponibili nel bilancio del corrente esercizio, pos-
sono essere eseguiti in base alle fatture presen-
tate; 

- dass mit Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 58  vom 02.02.2026  das Programm der vor-
aussichtlichen  Ausgaben  im  Bereich  der  Abfall-
wirtschaft  laut  dem  Haushaltsvoranschlag 2026 
genehmigt worden ist;

- che con  delibera della Giunta comunale n° 58 
del 02/02/2026  è stato  approvato  il  programma 
per le spese previste nel settore della gestione ri-
fiuti secondo il bilancio di previsione 2026;

- dass es notwendig ist das Programm zu erhö-
hen;

- che è necessario aumentare il programma;

nach  Einsichtnahme  in  das  GvD.  Nr.  90/2016 
(Kodex der Verträge), insbesondere in den Art. 36 
desselben, welcher die Direktvergaben unter dem 
Schwellenwert regelt;

visto il D.Lgs. n° 90/2016 (Codice dei contratti), e 
in particolare l'art. 36 dello stesso il quale discipli-
na l'affidamento diretto sotto soglia; 

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n° 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes  Dr.  Peter  Alexander Schönegger,  am 
07.08.2026,  Prot.Nr.  0020266 mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck  Nr. 
yJ+1IV6pH1nY4dMfghuQCwO+EvLgelJcNv53P5RaDks=;

Positivo –  firmato  tramite  firma  digitale  dal  /  dalla 
responsabile  del  relativo  servizio  Dr.  Peter  Alexander 
Schönegger,  in  data  07.08.2026,  n.  prot.  0020266 con 
impronta  digitale  n. 
yJ+1IV6pH1nY4dMfghuQCwO+EvLgelJcNv53P5RaDks=;

hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  –  digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Dr.  Verena  Ploner,  am  07.08.2026, 
Prot.Nr.  0020268 mit  dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
+74UMvr3aPFX0xzdoefSbqHacKLl3E7gfIjDv3Zgny4=;

Positivo –  firmato  tramite  firma  digitale  dal  /  dalla 
responsabile del relativo servizio  Dr. Verena Ploner,  in data 
07.08.2026,  n.  prot.  0020268 con  impronta  digitale  n. 
+74UMvr3aPFX0xzdoefSbqHacKLl3E7gfIjDv3Zgny4=;



aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südti-
rol vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto di  questo Comune,  pubblicato nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n° 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
del 03/05/2018, n° 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 4 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 4 presenti e votanti

1) aus den in den Prämissen genannten Grün-
den und im Sinne der einschlägigen Bestim-
mungen das mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 58  vom 02.02.2026  genehmigte 
Programm der voraussichtlichen Ausgaben im 
Bereich  der  Abfallwirtschaft  laut  dem  Haus-
haltsvoranschlag 2026 wie folgt zu erhöhen:

1) di  aumentare,  per  i  motivi  esposti  nelle  pre-
messe ed ai sensi della vigente normativa in 
materia,  il  programma per  le  spese previste 
nel settore di gestione rifiuti secondo il bilancio 
di  previsione 2026, approvato  con  delibera 
della Giunta comunale n° 58 del 02/02/2026:

2) gegenständlichen  Beschluss  mit  derselben 
Abstimmung im Sinne des Art. 183 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären.

2) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai sensi dell'art.  183  del Codice degli 
enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, 
n° 2.

Bezirksgemeinschaft Pustertal 92005910218 01287740219 2.800,00 €  90302 09031.03.029900



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presen-
tare entro il periodo di pubblicazione,  opposizione 
a  questa  deliberazione  alla  Giunta  comunale. 
Contro  questa  delibera  può  essere  presentato 
inoltre ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, 
Sezione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di  ricorso, ai  sensi dell'art.  120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo ammini-
strativo),  è  ridotto  a  30 giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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